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U.S. Patent Number:

This product is protected under Patent No. US 7,126,476 B2. Other patents pending.

CE Compliance Section (European and German versions):

Risco Ltd. hereby declares that this equipment is in compliance with the’essential
requirement and other relevant provisions of Directive 1999/5/EC. For the CE Declaration

of Conformity please refer to our website: www.riscogroup.com
EN50131-1 Grade 3*

EN50131-2-4 Grade 3*

EN50131-6 Type C
EN50130-5 Class Il
EN50130-4

Ce produit répond aux exigences du référentiel de certification NF324-H58 pour la

classification 3 boucliers.

RK815DTG3/RK825DTG3 applicable countries (European version):

BE CY DK

FR GR

HU IE i v T
LU MT NL PL PT
SL ES GB

BG RO CH | NO

RK815DTG3/RK825DTG3 applicable countries (German Version):

AT, CZ, SL, DE, TR, RU,

RK815DTG3/RK825DTG3 FCC compliance Section (US version):

FCC Part 15 Note:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed to prowde

* Grade 2 when installed with swive

reasonable protection against harmful ina
equipment generates, uses

to radio communications.

However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to

correct the interference by one or more of the following measures:
« Reorient or relocate the receiving antenna.
« Increase the separation between the equipment and receiver

T,
+ Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver

is connected.
+ Consult the dealer or an experienced radio/TV technician.

and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference

FCC Warning:

this

The manulacturer is not responsible for any radlo or TV interference caused by
uch

RISCO Group Contacting Info
RISCO Group is committed to customer
could void the user's

aumonty to upevate the equipment.

FCC ID: JEACSMDT

RISCO Group Limited Warranty

RISCO Group and its subsidiaries and affiliates ("Seller") warrants its products to be free
from defects in materials and workmanship under normal use for 24 months from the
date of production. Because Seller does not install or connect the product and because
the product may be used in conjunction with products not manufactured by the Seller,
Seller cannot guarantee the performance of the security system which uses this product.
Seller's obligation and liability under this warranty is expressly limited to repairing and
replacing, at Seller's option, within a reasonable time after the date of delivery, any
product not meeting the specifications. Seller makes no other warranty, expressed or
implied, and makes no warranty of merchantability or of fitness for any particular
purpose. In no case shall seller be liable for any consequential or incidental damages for
breach of this or any other warranty, expressed or implied, or upon any other basis of

liability whatsoever.

Seller's obligation under this warranty shall not include any transportation charges or
costs of installation or any liability for direct, indirect, or consequential damages or delay.
Seller does not represent that its product may not be compromised or circumvented: that
the product will prevent any personal injury or property loss by burglary, robbery, fire or
otherwise; or that the product will in all cases provide adequate warning or protection.

service and product support. You can contact
us through our website (www.riscogroup.com)
or at the following telephone and fax numbers:
UK Tel: 44-(0)-161-655-5500
support-uk@riscogroup.com

ITALY Tel: +39-02-66590054
support-it@riscogroup.com

SPAIN Tel: +34-91-490-2133
support-es@riscogroup.com

FRANCE Tel: +33-164-73-28-50
support-fr@riscogroup.com

BELGIUM Tel: +32-2522-7622
support-be@riscogroup.com

U.S.A Tel: +1-631-719-4400
support-usa@riscogroup.com

BRAZIL Tel: +55-11-3661-8767
support-br@riscogroup.com

Seller, in no event shall be liable for any direct or indirect damages or any other losses

exclusive remedy against seller. No empl

occurred due to any type of tampering, whether intentional or unintentional such as
masking, painting or spraying on the lenses, mirrors or any other part of the detector.
Buyer understands that a properly installed and maintained alarm may only reduce the
risk of burglary, robbery or fire without warning, but is not insurance or a guaranty that
such event will not occur or that there will be no personal injury or property loss as a
result thereof. Consequently seller shall have no liability for any personal injury, property
damage or loss based on a claim that the product fails to give warning. However, if seller
is held liable, whether directly or indirectly, for any loss or damage arising under this
limited warranty or otherwise, regardless of cause or origin, seller's maximum liability
shall not exceed the purchase price of the produ:l which shall be complete and

CHINA (Shanghai)
Tel: +86-21-52-39-0066
support-cn@riscogroup.com

CHINA (Shenzhen)
Tel: +86-755-82789285
support-cn@riscogroup.com

POLAND Tel: +48-22-500-28-40

. support-pl@riscogroup.com
of Seller is to

change this warranty in any way or grant any other warranty.

WARNING: This product should be tested at least once a week.

ISRAEL Tel: +972-3-963-7777
support@riscogroup.com

CAUTION: risk of explosion if battery is replaced by an incorrect type.

Dispose of used batteriess according to local regulations.

© RISCO Group 01/2013
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ENGLISH

‘The RKB15DTG3/RK825DTG3 detectors are the ltimate motion detectors for professional
installations, incorporating both Anti-Mask and Anti-Cloak™ Technologies (ACT™), adhering to new
environmentally friendly guidelines.
RKB15DTG3/RKB25DTG detectors are available in 15m and 25m models, and include builtin
end-of-ine (EOL) resistors to simplfy installation.
Installation / Maintenance
1. Mounting - The iWISE 815DTG3/825DTG3 can be mounted either on a flat surface or on a wall
comer (comer mounting).
+Using a suitable tool, open the following knockouts on the detector's base (see Figure 1)

XX if a back tamper is to be used itis mandatory to screw the tamper back plate to the wall (or
wall corner).

[ ALarm

Fault] Anti-Masking detection

N detection is operational in “Unset” mode only
(see Terminal Wiring section, SET terminal).

Red on
Flashing

All LEDs | Flashing
(consecutively)

A -4p.the LEDS il flash consecuvely unl the end of the
warm-up period (2-3 minutes). At the end of the warm-up
e RES L2 vl contmse o fash unil e and of A itadon,

|AM and Trouble

ications continue until masking is removed or trouble s corrected.

Technical Specification
Electrical
Current consumption

16.8mA at 12VDC (Typical)
39.5mA at 12VDC (max.)

2. To select the correct vertical adjustment position for wide angle lens, use the scale on the bottom | Voltage requirements 9-16VDC™

left hand side of the PCB as follows: “Alarm contacts 24VDC,01A

Mounting height and scale position based on room size: Tamper contacts 24vDC, 0.1A

Mounting Height T-Long S - SHORT FAULT/AM contacts 24VDC, 0.1A

For RKBISDTGS Environmental

Pamoim@LEie) | 1m0 o) RF immuniy According to ENBOI304

For RKB25DTG3 Operating temperature | -10C 10 55C (14F 10 131F)

1.8m-2.0m (511-67") 25m (82) m (26) Storage temperature | -20¢ 10 60C (-4F to 140F)

Gptical
For Corridor installations, select position to 'LONG' and mount the detector at 2.5m/82" height. [ Firering e Light Protecion

3. Setjumpers (see Jumper Setting section). Physical
IMPO! .nmr On the face of the Microwave, you wil find a colored dot, |ms Microwave | Size [127.6 x 64.2 x 46.6 mm (5 x 2.5 x 1.84 in.)
chane eagjocatonslig Weight 120 gr.(4.20,
B B [12091. 6202)

wo Red should be avoided

Reset the detector after each change made to the settings.

4. Installthe front cover back to its place (in a reverse sequence of the removal.
5. Perform a Walk test (see Walk Test section).

6. Changing Lenses (see Figure 2).

** Power to be supplied by 5A max. power source using safety approved wires,
with a min Gauge of 20AWG.

FRANCAIS

Les détecteurs RK815DTG3/RKB25DTG3 sont les tout derniers modéles de détecteurs de mouvement

Les cavaliers J1, J2 et J3 permettent de sélectionner les résistances EOL
(fin de ligne) c"Autoprotection, Alarme et FAULT/AM (1K, 2,2K, 4.7K, 5,6K,
6,8K et 12K) en fonction de la centrale (. Figure 3 ci-dessous)

Suivez les indications du diagramme de connexion du bloc des terminaux
de la Figure 3 pour relier le détecteur & une zone EOL Double/Triple
(DEOUTEOL)

31-Alam EOL
J2 - Tamper

T3 FAULT Avi EoL
Cavaliers TEOL

Cavalier Fonction

4+ Entree 1 | Determine Ia polarité de rentée extere.

Ct. § Cablage des Terminaux, bornes de connexion LED et SET (Mise en

®

service).
i~

%ﬂ\ C1. § Cablage des Terminaux, bornes de connexion LED et SET (Mise en
o | service)

LED-werking afstandsbediening

Al op de LED van de ingangterninal cen “Acteringsignaar word oegepast,
worden alle LED's uitgeschakeld. LED's worden ingeschakeld als niks is
aangesloten (tenzij LED-jumper op [T ingesteld) of 0V/12V word toegepast
(volgens de LED/INSTELLING positie van de ingangjumper, 12 V of 0 V).

Externe besturing INSTELLEN/NIET INSTELLEN
INSTELLEN: als een “activeringsignaal"* wordt toegepast, wordt de anti-
maskeringdetectie uitgeschakeld (voor configuratie Klasse 2).

NIET INSTELLEN: Als niks is aangesloten of als 0 V/12 V word toegepast
(volgens de LED/INSTELLING

wActiveringsignaal-

Als 12 VDC wordt toegepast en de ingangjumper LED/INSTELLEN is op de posite 12V
ot

0V wordt toegepast en ingangjumper LED/INSTELLEN is op positie 0V

Test de passage

[[ETEIETIE Aprés la mise sous tension du détecteur, fermer le couvercle dans les 2 minutes.
pour que la période dinitialisation AM (Anti-Masque) démarre.

1. Deux minutes aprés avoir réalisé la mise sous tension (séquence déchauffement), effectuez un
test de passage pour vérifier lefficacité du détecteur sur la totalité de la zone & protéger.

2. Assurez-vous dravoir bien réinstallé le couverce frontal avant de mettre le détecteur sous tension
(cf. Figure 6).

Le potentiometre situé sur la carte PCB permet de régler la portée de détecti "

ction
estimportant de régler le potentiometre sur e niveau e plus bas possible qui fournira. cependam
une couverture suffisante sur la totalité de Ia zone a protéger.

Réglage de la portée HF (cf. Figure 4)

A Détecteur
B Couloir

1 Trop puissant
2 Pas assez puissant

3 Réglage correct

Affichage LED

[umper Functie
SW1-1: LED | Gebruikt om de werking van de LED's van de detector vast te stellen.
AAN LED's worden ingeschakeld zodat via de ingangsterminal van de LED,
(Standaard) | LED-besturing mogelik s
urr LED's worden uitgeschakeld
SW1-2: ACT | Gebruik om vast te stellen of de ACT-modus is n- of uitgeschakeld
AAN ACT ingeschakeld
[EXSERIETIH Niet de ACT™-modus gebruiken als u verwacht dat er buiten het
beschermde gebied (z0als bijvoorbeeld een hal, bewegende objecten zin.
uIr ACT uitgeschakeld.
(standaard)

Terminal Wiring (see Figure 5) conus pout e éablssement rolessioml,Is gt deu echnokoges de pofe: AT masiue LED Position Signification SWL3: Groene |
et Anti-Cloak™ (ACT™) flage, qui réponder direcives de protection de Jaune ‘Allumée (ON) | Détection IRP o1emTaa
Terminal | Description eont comfomes s igencen s rlenies NFAASP pou 1 ieicason bl De bevat de functie Groene i die milieurichtijnen volgt door een
Doty e 15 ot 26m 1o bt o Ciignotante__| Panne de canal IRP overschot uitstraling e vermiden. Deze funciie schakelt het MW-kanaal it as het alarmsysieem
S12+ 12vDC Input isponibles en modeles 15m et 25m. les détecteurs Ri 12 es. Verte “Allumée (ON) | Détestion HF op "Nietinstellen" is ingesteld en dus de overmatige MW-uitstraling wordt verwijderd terwijl het
aLard | NG, rolay résistances de Fin de ligne (EOL = end-of-iine) intégrées qui faciltent linstallation. Sebied besetis
e T p_— Clignotante__| Panne de canal HF.
amper swict . .
1. Moniage — RKB1SDTG3/RK825DTG3 peut étre insiallé soit sur une surface plane soit en coin Rouge “Alumée (ON) | Indicue une ALARME .
FAULTIAM | Normally Closed Relay: The FAULT/AM relay opens in the following evens {Gauchs ou i), o (O | Indi Functie Groene fjn is ingeschakeld: om de MW-module in de periode "NIET
N Clignotante | Détection dErreur /Ant-masque INSTELLEN te deactiveren, moeten ook de LED's van een afstand door de
« Detector is masked (Alarm relay is also opened) « A Paide d'un outl adequat, ouvrez les pastiles pré-percées correspondantes sur la base du d ! LED terminal worden utgeschakeld.
« Self test faile tecteur (cf. Figure 1). La détection Anti-masque est opérationnelle
« Input voliage is lower than 8YDC < . . ‘en mode "UNSET" (Inactvié du systéme) seulement (cf. Joomerking [ A SO A D
RN s cunstion dune autoeotcton aire i st et d e I placue d cete ook JUNSETA (i O ersibe)Seulemer aan | CINEED
) LED operation remote control ‘erniere en la vissant au mur (ou & fangle du mu) ey
‘When an “Activation Signal** is applied to the LED input terminal, al LEDS wil 2. Pour défintle bon réglage vertica, positionnez fappareil en LENTILLE GRAND ANGLE. Servez-vous o
be disabled e échelie figurant sur e coté inféreur gauche de la carte PCB (ci. Figure 6) comme sut Toutes Clignotante | Lors de la mise sous tension, es diodes LED clignotent de Functie Groene fj i uitgeschakeld: MW is constant in gebruik
LEbs are enabled i nothing is connected (unless LED urmper is OFF) or V12V diodes LED | (une spres | manire mnierrompue,Fune pres aute, g a n de (Standaard)
9 Jumpx ) Hauteur de montage et position selon la taille de la piéce Fautre) Ia séquence d'échauffement (2 a 3 minutes). A la fin de ce
is applied (according to the LEDISET Input Jumper position, 12V or OV). o e e LBty ROUBE comiie & Signoter
SET Remote SET/UNSET control Hauteur de montage L-LONG | G- COURT (SHORT) jusqua la fin du lancement de IAM (pour mettre un terme. SW1-4: Zelf | Gebryikt om detectietechnologieén te testen.
SET o Actvaton Sonar e e o e detesion = dsaDied U Pour le RK815DTG3 au clignotement, fermez le couvercle). Test
Crace 2 coniguraion T ermesk dtectons dspie (er 2im2m G11E10) | 15m(0) o 20) (Lokale zeftesy: als n et PIR:Kanaal gedurende 1 ur geen alarmdetecte
UNSET: I nothing is connected or OV/12V is applied (according to the LED/SET Pour le RKB25DTG3. Les indications AM et Panne persistent jusqu'a élimination de la cause du masquage AAN | plaatsvindt, voert de detector een zelftest uit, Als de lokale zelftest misluk,
Input Jumper position, 12V or 0V) anti-mask detection s enabled (see also Tem2.0m (51167 25m (82) Bm (26) ou réparation de la panne wordt de STORING/A-relais actief.
“Green Line" and “Remole Self Test" Spécifications techniques
wctivation Signal- Pouv |a: mzslglxgnzr\s en couloir, sélectionnez Ia position LONG' et appliquez foption de i oes ot 1‘52\%& zginesx)due ex‘\jem‘eN zse;nEeLs: ggvm geslcge‘%rg TaésL‘zeE ‘%?rm;w"i‘ ’
1f 12VDC i applied, and the LED/SET Input Jumper is on 12v position iage albuncu(ce) 3 - Standaard van de modus naar schakelt
. Consommation électrique 16.8 mA & 12VCC (en utilisation typique) (Standaard) | Opdat de externe zelftest slaagt, zal de alarm-relais gedurende 5 seconden
-or- 3. Reglez les cavalirs (¢l § Réglage des cavalers), 39.5 mA & 12VCC (max. avec tous les voyants actif zin.
0V is applied and LEDISET Input Jumper is on OV position iy
Il est conseillé de réinitialiser le détecteur aprés chaque modification apportée au réglage. Jumper Functie
Jumper Settings ’ . Tension requise 9-16VCC
4. Replacez e cowercl rontal (en inversantpour cea ore des étapes de f procédur de reral). | 0o 0 8 e 1 Aarm EOL | Jumpers 31 en 32 maken de selectie mogelik voor sebotage- en
Jumper Function 5. Exécutez un test de passage (cl. STest de passage) . 0: 12" Sabotage EOL | alamweerstand (1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K) voigens het bedieningspaneel
SW1-L: LED | Used to determine the operation of the detector's LEDS 6. Changement des lentiles (. Figure 2) Temps minimal de changement d'état:| 2.2 seconds 13- STORING/ (e Abeelding 3 et jumer 131 G slce ol van 12K voor
ON. LEDs are enabled, allowing LED control via the LED input terminal Cablage des Terminaux (cf. Figure 5) Contact 24VCC, 0,17 Volg het aansluitingsschema van het aansluitblok in Afbeelding 3 als u de
'ge ]
(Defaul) Contacts FAULTIAM 24VCC. 0.1A detector op een twee./drievoudige zone aan het einde van de ljn
OFF: LEDs are disabled Terminal Description Rétsistance de la boucle de Détection:| Etat ouvert: plus que 10° (DEOLITEOL) aanslt.
12+ Enrée 12VCC Eat fermé: moins que 1 ohm T
SW1-2: ACT | Used to determine if ACT mode is enabled or disabled ALARM Relais N.F., 24VCC, 0,1A Ondulations résicueles maximales | - - INSTELLEN Gebruikt om de polariteit van de externe ingang vast te stellen.
o o Enableg I I TAVPER el NF. 2000, 018 admissibles: INGANG
ZEX Do ot use ACT™ mode if you are expecting tha there will be.
b e BT T T st resraied FAULT/AM ‘Sorie normalement fermée : La sortie FAULTIAM souvre dans les cas Eiionnomentalce]
o P oo ou neutralisation dun masuage Immunié R Selon ENS0130-4 Zie de sectie Bedrading terminal, terminals LED en INSTELLEN
i . 3 , T20°C 2.55°C (4°F & 131
i B et Tempéralure de fonctionnement De -20°C & 55°C (4°F & 131°F)
 Tension dentrée inférieure 4 8VCC. Température de stockage De -20°C & 60°C (47F & 140°F)
SW1.3: Green Line
indice de protection 1P 31K 02
The RKB1SDTG3/RK825DTGS includes a Green Line feature that follows environmental LEo Conurole & distance des indicateurs LEO s
quidelines by avoiding surplus emission. This feature isablas the MW channel when the Lorsquun "Signal & Actvation™ est appliué A Tentrée LED du bloc des E—— Fil G diaméire u molns 0.5 mem pour e Zie de seciie Bedrading terminal, terminals LED en INSTELLEN
alarm system is * Unset”, thus efiminating surplus MW emission while the premises is occupied. ferminaux ou bormes e connexion, les indicateurs LED se désactivent longueur ne dépassan pas 300 métres
(cf. aussi Fentrée Test automatique dans le tableau consacré au Réglage
on Green Line feature is enabled: To deaciivate the MW module in "UNSET" des cavaliers). GRS Looptest
period, the LEDs must also be remotely disabled by the LED terminal. Les voyants LED sont activés i en st elé (sau e cavaler LED Fivage T r— ooptes!
DX When ‘Green Line' is on (Microwave off), the detector will still activate. est éteint (Of = Na voeding naar de detector toe te passen, sluit u het lid binnen 2 minuten. Na deze.
siques
(PIR only) SET Controle & distance de la mise en Service (SET) / mise en Inactivité du el lode start nameljk de AM-initialisatie.
— systeme (UNSET), Dimensions [127.6x 642 x46.6mm (5 x25x 1841n) ot over het hele beschernde
(Defaulyy | Green Line feature in disabled: MW is constantly in use. SET (rise en sevce): S un “Signal dActator est pplicué. la Poids [ 2200 gobed van de detector de ooptest it om guede Werking van de senheid e veliéren e Abeeing 6
tection de masquage est désaciivé (en configuration de calégorie
pwr—— NSET (i o ?"acgme) o aucuné mmefm o awmuie . ) Organisme de certification 2. Het MW-bereik kan worden afgesteld door de potentiometer op de PCB te gebruiken. Het is belangrij
Self | used totest detection technologies. T o e e e AFNOR CERTIFICATION: 11 rue Erancis de Pressensé dat de potentiometer op de laagst mogelike insteling wordt ingesteld om het binnenste beschermde
e Tee (NDI2Y) el el elon i poston d Covale 93571 LA PLAINE SAINT-DENIS Gedex, il marque-nf.com grensgebied voldoende dekking te bieden (zie Afbeelding ).
(Local Self Test): If there is no alarm detection in the PIR channel fora period également les entrées “Green Line" et “Test automatique  distance” CNPP: BP 2265, 27950 ST MARCEL, hitp:/iwwww.cnpp.com '
on of one 1 hour, the detector will self-test. If the local self test fails, the FAULT/AM e e oee Réglage dos cavaliers). | Alfstelling MW-bereik (zie Afbeelding 4)
Relay will aciivate.

(Remote Self Test): Remote Self Test s activated when the SET terminal is
swiched from SET to UNSET mode. For remote self test pass, the Alarm Relay

OFF
(Defaul)
will activate for 5 seconds.

Jumpers J1 and J2 allow the selection of Tamper and Alarm resistance
(1K, 2.2K, 4.7K, 56K, 6.8K) according to the control panel (see Figure 3)
Jumper J3 allows the selection of 12K for Fault/Anti-Mask

Follow the terminal block connection diagram in Figure 3 when
connecting the detector to a Double/Tripie End Of Line (DEOL/TEOL)

J1- Alarm EOL
J2- Tamper EOL
3 - FAULT/AM EOL

J4- LEDISET | Used to determine the polarity of the external input.
INPUT

N See Terminal Wiring section, LED and SET Terminals
at
By | see Terminal Wiring section, LED and SET Terminals
SN
Walk Test

[EETYIENNE After applying power to the detector, close the cover within 2 minutes as after this.

period AM iniialization will start.

. Two minutes after applying power (warm-up period), walk test the Detector over the entire protected
areato verify proper operation of the unit (see Figure 6)

*Signal dActivatio
Siune tonsion de 12VCC est applguée et que o Cavaler enqée LEDISET esen posion 12V

Sila Terre (GND) est reliée, le Cavalier deentrée LEDISET esten position OV.
Réglage des cavaliers

NEDERLAND

De detectors RK815DTGIRK825DTG zijn de umeme » bewegingsdetectors voor professionele

1 Overspanning
2Onderspanning | B Hal
3 Juiste afsteling

A Detector

MIN MAX

installaties die met de ig- en Anti-Clo (ACT™). Hierbj
stellen zizich in op nieuwe umgevlngsvnendemke nchﬂqnen.

zijn beschikbaar in modellen van 15 m en 25 m, en bevatien

Cavalier Fonction

SW1-1: LED | Définitle fonctionnement des indicateurs LED du détecteur.

Lactivation des indicateurs LED dépend du paramétrage du controle a distance

Marche (ON)
de leur fonctionnement (cf. § Cablage des Terminaux, borne de connexion LED).

(Défaut)

Arrét (OFF) | Les indicateurs LED sont désactivés.

SWL2: ACT | Défini sile mode ACT est activé ou non
varehe ony | AST e
farche (ON) Nutilisez pas le mode ACT™ dans une zone en dehors de laquelle
Ie passage dobjets en mouvement vous parait logique et atfendu, un couloir par
exemple.
Arrét (OFF)
ok OFD) | ACT désacive.

SW1-3: Green Line
RKGSDTGIRKEZSDTGS concept qul permet i étecturs de respeceres diecives

n évit . C rmet en effet
de désactiver le canal HF (nypemequence) lorsqus e Systeme dalamo oo nactwt (UNSET),
neutralisant ainsi tout excés d'émission d'hyperfréquences pendant que les locaux sont occupés.

ingebouwde eind-van-ijn-weerstand (EOL) om de installatie te vereenvoudigen
Installatie / Onderhoud
Montage - De RK815DTG3/RK825DTG3 kan op een viakke opperviakte worden gemonteerd, of op
een muurhoek (hoekmontage)
«Meteen opent g
Afbeelding 1).

basis (2

[EEXIDMER Als een achterstamper wordt genmm is het verplicht om de achterplaat van de stamper
‘op de muur (of muurhoek) vast te schros

2..0m voor de brede hoeklens de juiste verticale afstelpositie te selecteren, gebruikt u de schaal op de
linker onderkant van de PCB. U doet dit als volgt:

en op basis van
Montagehoogte L-LANG | C-KORT
Voor RKB15DTG3

2.1m2.7m 15m 6m
Voor RKEZ5DTG3

18m-2.0m 25m 8m

[Opmerking: WEN1g installaties in een hal selecteert u de positie naar LANG' en monteert u de detector
op een hooge van 2,5 m/82"

3. Jumpers instellen (zie sectie Jumperinstelingen)

Display LED's
LED Status Beschrijving
Geel Aan PIR-detectie
Knipperen Storing in PIR-kanaal
Groen Aan MW-detectie
Knipperen Storing in MW-kanaal
Rood Aan ALARM
Knipperen Storings-/anti-maskeringsdetectie
| A e e e ke
tellen” werkzaam (zie sectie Bedrading
{enminal terminal INSTELLER)
Alle LED's Knipperen ‘Opwarmingsperiode (2-3 minuten). Aan het einde
{achiereenvolgende)| van de opwarmingsperiode gaat dé RODE LED door
met knipperen tot het einde van de AM-intiatie.

[CEINTIEMYE AM- en Storingsindicaties gaan door totdat de maskering wordt verwijderd of de
storing wordt gecorrigeerd.

Technische specificaties

2. The MW range can be adjusted by using the potentiometer located on the PCB. It is important o set “Green Line" activée: Pour désaciiver le module HE pendant les périodes Elektrisch
th ettt th et possil sting that il sl rovi enough coverage o the mer | Marche (ON).| dinacivitédu ysteme (UNSET). e ndateurs LED dofventaussi et Stel na elke wijziging aan de instellingen, de detector opnieuw in. Stroomverbruik 16.8mA bj 12VDC (iypisoh)
qure 4)
M'\’;“"“a” ”"7:“‘3‘1 area (“: F g“'EA 4 désactivés a distancy 4. Installeer het voorste lid terug op zjn plaats (in omgekeerde volgorde van de verwid :9]5;‘/';2” 12DC (max)
range adjustment (Figure 4) Arrét (OFF) | Green Line désactivé (OFF): e canal HF est constamment activé. 5. Voer een looptest i zie sectie Looptest) TVRTRTS
2 Over power N Detecor (Détaut) 6. Lenzen wisselen (zie. Afbeelding 2). Ty
2 Under power 8 Corridor 0.
3 Correct adjustment swa Permet de tester la capacité de détection des canaux IRP et HF. Bedrading terminal (zie Afbeelding 5) L 24VDC. 0.1A
LEDs Displ Terminal | Beschrivng Finmn [ Volgens EN50130-4
s Displa .
play (Test automatique local): si aucune détection n'est décelée pendant une période | |- 12+ 12 VDC-ingang Tfocorsse
LD [swte Description Marche (ON) | dune heure, le détecteur exécute un test automatique. En cas déchec du test ALARME | N.Corelais 5 30C 0T60C
automatique local, le relais FAULT/AM est active. [ -20c ot
Yellow | on PIR detection TAMPER NG e
Flashing Trouble in PIR channel (Test automatique a distance): e test automatique a distance s‘active lorsque le FAULTIAM | Normaal gesloten relais: D relais STORING/AM word bij de volgende Fitrering [ Wit ichtbescherming
Green [on MW detection terminal de réglage (SET) passe du mode de mise en service (SET) a celu gebeurtenissen geopen Fysiek
P o 1 e Arrét (OFF) | diinactivité du systeme (UNSET). . (Relais alarm wordt ook geopend)
(éfau) | s le test automatique & distance réussit le relais dalarme sactive pendant 5 « Zelestis mislukt Grootte [27.6 x64.2x 46,6 mm
secondes. Si le test échoue, C'est le relais FAULT/AM qui s'active. « Ingangspanning is lager dan 8VDC Gewicht | 120 gr.




ITALIAN

Regolazione Portata MW (vedere Figura 4)

Rivelatore

Green Line esta el MW esta

OFF
(Predeterm) | en uso

Relé Normalmente Fechado: O relé FALHA/AM se abre nos seguintes eventos:

1 Regolazione Alta A FALHA/AM | « o detector é Mascarado (O relé do Alarme também se abre)
| rivelatori RK825DTGI/RKB25DTGS 500 rivelatori di movimento che integrano le tecrologie pia | 2 Regolazione Bassa. | B Corridoio alha no auto teste
avanzae per e nstalazion profssional. Quest elalor inclbdon sa f fecalogia AT ask 3 Regolazione corretta proAN A volagem de enlrada ¢ inferior a 8VDC
che quella Anti-Cloak™ (ACT™). I — SW14: SELF: | Usado para testa as tecnalogias de deteccion =) Controle remoto da operagao do LED
RK815DTG3/RKB25DTGE e disponibile nei modeli 15 e 25 melri e hale resistenze di fine linea (Auto Tes) Quando um *Sinal de Acionamento™* € aplicado ao terminal de entrada
integrate nel circuito per semplificarne al massimo linstallazione. LED Stato Descrizione do LED, t0dos 0s LEDS serdo desativados
Installazione / Manutenzione Giallo luminato Rilevazione del canale PIR 5 Os LEDS sao ativados se nada estiver conectado (a menos que o jumper
i LO (Auto Test Local): Si no hay deteccion de alarma en el canal PIR durante
1. Installazione - RK815DTG3/RK825DTG3 pud essere installato sia su di una superficie piana che on u pfmmu Test Local): Si o hey deteccin de e e do LED esteja em OFF) ou OV/12V for aplicado (segundo a posigao do
olo. Lampeggiante Anomalia del canale PIR falla, se activard el Relé FAULT/AM (FALLO/AM), Jumper de Entrada do LED, 12V ou OV)
« Utilizando uno strumento appropriato aprie i fori a sfondare, di seguito elencati, della base del ” " " . SET Controle remoto do SET/UNSET
contenitore come ilustrato in Figura 1. verde lluminato Rilevazione del canale MW RE (Auto Test Remoto): El Auto Test Remoto se activa cuando el terminal SET - prv = —
OFF se cambia del modo SET (Armado) a UNSET (Desarmado). Si el auto test SET: Se um 'Sinal de Acionamento™ é aplicado, a detecgéo ant-méscara &
Lampeggiarte Anomalia del canale MW (Predeterm) | remoto tiene éxito, se activara el Relé ALARM (Alarma) durante 5 segundos. desativada (para a configuragéo de Grade,
muro) I liguetta del tamper antirimozione. Utilizzando il tamper s garanito i I° feto = m ALLARVE £ caso de fallo del auto test remolo, se activaré el Relé FAULTIAM (FALLOTAM)] UNSET: Se nada é conectado ou OV/12V é apiicado (segundo a posigéo
di prestazione IMQ. losso Hluminato do Jumper de Entrada do LED/SET, 1zv ou 0V) a detecgéo anti-mascara
i - Los puentes J1 y J2 permiten la se\ecmon de la resistencia del Tamper y € habilitada (ver tar reen e “Auto Teste Remoto” na
2. Per selezionare la posizione corretta della scheda elettronica con la lente grandangolo montata, usare i Lampeggiante A"“'“a“a/ Rilevazione circuito Ani-Mask e ¢§;’;§2;L de la Alarma (1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K) segin el panel de control tabela Configuragdes do Jumper)
riferimenti ( LONG / SHORT) situati nella parte inferiore sinistra della scheda elettronica sequendo le R e DGl E T M P o) 32+ Tamper EOL | vease Figura 3 abajo) Ei plente 13 permit I seleccion e 12K para
indicazioni della tabella di seguito illustrata: ‘“ @ WL" ?“’:g‘p‘a"‘“ Dlsmsenm (Co"s“"‘as’es_‘ra Puentes TRIPLE Fallo/Anti-Enmascaramiento, *Sinal de Acionamento-
Altezza di installazione e regolazione scheda elettronica in funzione dellarea di copertura: [ G ER e e G e SE) ge" es e Siga el diagrama de conexidn del bloque de terminales de la Figura 3 Se 12VDC é aplicado, € 0 Jumper de Entrada do LED/SET esté na pus\can 12v
. EOL (Fin de Linea) | cyando conecte ¢l detecior & una Zona de Dobie/Trple Fin-de-Linea 0
Altezza di installazione L-LONG | 5-SHORT Tuttii LED | Lampeggiant Alralimentazione ttt  LED lampeggiano in sequenza fino (DEOLITEOL) oV & aplicado e 0 Jumper de Entrada do LED/SET estd na posicao 12V
e e (consecutivamente) | ala fine del periodo di inizializzazione (2-3 minui).
Alla fine del periodo di nizializzazione il LED ROSSO 34-LEDISET [ |0 oo eterminar fa polaridad de fa entrada externa, Configuragéo dos Jumpers
continuera a lampeggiare fino alla fine dela fase -
2dm-27m 15m om aal fino alla fine dela INPUT Sumper Fungio
Per il modello RKB25DTG3 diinizializzazione del canale Anti-Mask. (ENTRADA
LED/SET, SW1-1: LED | Usado para determinar a operagéo dos LEDs do detector.
1.8m - 2.0m 25m 8m Lindicazione di Mascheramento elo Anomalia persiste fino a quando la causa non viene 1 P perac:
o E Crn ; N s e on LEDs estao habiltados, permitindo o controle do LED através do Terminal de
S e 2 S DL emonareil  specifiche Tecniche Véase la seccion Cableado del Terminal, Terminales LED y SET (Predeterm) | Entrada do LED
3. Predisporre i poniicelli e i microinterruttori (Vedere la sezione relativa). Elettriche OFF LEDs estéo desativados.
i modifica delle predisposizionilregolazion, effettuare sempre un reset del ivelatore | ASSCTbimento di corrente: 16.8mA a 12v(Nominale)
lGovendo e applicando tensione. 39.5mA a 12V(Massimo) Véase a seccion Cableado del Terminal, Terminales LED y SET SW1-2: ACT | Usado para determinar se 0 modo ACT esta habiltado ou desativado.
“Allmentazione fichiesta Ga 9v-a 16V-
4. Rimontare il coperchio frontale e stringere la vite di blocco coperchio. on ACT Habilitado
5. Effettuare una prova di copertura (Sezione Prova di movimento). g""‘a“‘ g‘ allarme ;4" g 1A [IETRIERITS Néo use o modo ACT™ se pensa que possam existr
6. Sostituzione delle Lenti (vedere Figura 2). ontatti Tamper AV-01A Prueba de Movimiento abjetos que se movam fora da érea rtegidarequerca, un corredor
Contat FAULT/AM 24V-0.1A por exemplo.
Cablaggio Morsettiera (vedere Figura 5) quite la de la ente y cierre
Ambientali \atapa dentro de los 2 minutos siguient M. OFF ACT Desativado.
Morsetto | Descrizione Immunita RF T Secondo EN50130-4 . (Predeterm)
P naresso di almenazions 12V - 1. Dos minutos después de la puesta en marcha (periodo de calentamiento), haga la prueba de
9 Temp. [ da-10°C a 55°C movimiento al detector en toda el drea protegida para verificar el correcto funcionamiento de la SW, 3 Groen Line
ALARM T E i
Relé N.C. Temp. stoccaggio | da -20°C a 60°C unidad (véase Figura 6). 163 inclui uma Green Line que seque as diretrizes de
TAMPER | Interruttore N.C. Otiica 2 Elrango de MW pueds austarse medarte I potenciometro itado n of PCB (placa decitcito rotsgio melo ambjente, eiando a enissB0 de energla em excesso.
" " o [P ———— impreso). Es importante ajustar el poten a la configuracion més baja posible que aun canal larme est4 ‘Desarmador,
FAULTIAM | Relé N.C: Il relé FAULTIAM si attva per gli even seguenti [ puca poporcionar uants cabarurd a e nern 6o rea protegida i aeai s rsehe 4 ancodamias 5 bhcisondas e o foen sttt ocupado.
Il ivelatore & mascherato (anche il relé di allarme viene attivato) Fisiche
Lauto-test del sensaore & falto Dimensiont T 1276 mm x 64.2 mm x 46.6 mm Ajuste del Rango de MW (véase Figura 4) on A caracteristica Green Line esta habiliada: Para desativar 0 modulo
Lingresso di alimentazione & minore di 8V e [0 s b w— (( de Microondas quando os LED's forem desativados remotamente.
LED Controllo remoto dei LED e funzione GREEN LINE (con microinterruttore ponticello 2 Energla baja B Pasilo i uando ‘Green Line' é ativado (Microondas Desligado), o
GREEN LINE ON) ESPARNOL 3 Ajuste correcto MIN MAX etector ainda estaré funcionando (apenas Infravermelhor Passivo)
Quando viene applicato un *Segnale di Attivazione™ al morsetto LED, tuttii LED OFF ‘A caracteristica Green Line esté desativada: o Microondas esta
vengono disabiltat e, se | microinterruttore GREEN LINE & in OFF. la sezione Los detectores RKB15DTG3/RKB25DTGS son la ltima palabra en detectores para instalaciones  Visualizacion de los LEDs (Predeterm) | constantemente em uso
microonda viene disabiltata. ™ (ACT™
las Tecnologias y Anti-Cloak™ (ACT™), SWid AT
IRTEN affinché la microonda venga disabilitata non ci deve essere alcun comando Bairéndose  las nueves dreciices respeticsss con ¢l medloambents LED Estado Descripeién 4 Meete | Usado para testar as tecnologias de detecgao.
Sulimorseto SETS Los detectores IWISE 815DTG3/825DTG3 estan disponibles en modelos de 15m y 25m, e incluyen | Amarillo Encendido Deteccion PIR
sono abiltati se al morsetto LED non & collegato niente (a meno che il ponticello | resistencias incorporadas de fin de linea (EOL) para simplificar la instalacion. Parpadeando | Problema en el canal PIR LO (Auto Teste Local): Se no ha detecq@o de alarme no canal Infravermelho
1LED sono abiltati se al morsetto LED legato niente (; he il ponticelk adas de fin de I lficar Ia instalacié o (Ao Teste Local): Se ndo ha detecgao de al i infi ih
LED sia estratto). on Passivo durante o periodo de 1 (uma) hora, o detector fard um auto teste. Se
/ Verde Encendido Deteccion MW 0 auto teste local falhar, o Relé FALHA/AM seré ativado.
SET Controllo remoto dello stato impianto 1. Montaje - El WISE 815DTG3/825DTG3 puede montarse en una superficie plana o en un rincén Parpadeando Problema en el canal MW/
Stato Inserito: Quando viene applicato un *Segnale di Attivazione™* a que: de pared (montaje en rincon) o FeR— yIFvS E (Auto Teste Remoto): O Auto Teste Remoto é ativado quanda o
morset, i Gicuio d ANi-Mask viene dabiito (conorme all normatia MQ 29 « Usando una herramienta apropiada, abra los siguientes agujeros pre-marcados en la base del d oFF terminal SET & passado do modo SET a UNSET. No caso de o auto
ivelo). detector (ver Figura 1), y Fallo/ Deteccion (Predeterm,) | teste ter sido bem sucedido, o Relé Alarme serd ativado por 5 segundos.
Stato Disinserito: Se alfingresso non viene collegato miente il iruito Anti-Mask & T8 v 8 S e 53 Sl S e oSG SRS Em caso de falha do auto teste remoto, o Relé FALHA/AM serd ativado.
abiltato (vedere anche |a tabella di predisposizione ponticelli e microinterruttori iferita X . ; funciona en modo “Desarmado” (Unset). (Véase la
alla funzione " Green Line" e * Auto-test Sensore” la pared (0 al rincon de la pa 'seccién Cableado del Terminal, A‘e,mm', SNET) J1- Alarm EOL z Jumpers _|(] e J2 permitem a selegao da resisténcia do TampTr
¥ . - ‘Alarme (1K, 2.2K, 4.7K, 5.6K, 6.8K) de acordo com o painel
per o n 2. Para selecccionar la posicion correcta de ajuste vertical para lentes gran angular utice la escala J2-Tamper EOL | e do
per Segnale d attivazione sl Intende quanto segue en el lado izquierdo del PCB, segun se indica Todos los LEDs | Parpadeando | Al poner en marcha, los LEDs parpadearén J3- FAULT/AM EOL | de controle (ver Figura 3 abaixo). O jumper J3 permite a selegao
- Viene applicata una tensione 12 Ve e il ponticello LED/SET Input & nella posizione 12v Altura de montaje y posicion de la eseala seqdn el tamafio de la habitacion (sucesivamente) | consecutivamente hasta el final del periodo de Jumpers TRIPLOS | de 12K para Falha/Ani-Camufagem.
- Viene applicato un riferimento di alimentazione OV e il ponticello LED/SET Input & nella posizione 0V Jey p 9 calentamiento (2-3 minutos). Al final del periodo de. EOL Siga o diagrama de conexéo do bloco de terminais na Figura 3,
Predisposizione microinterruttori e ponticelli ‘Altura de Montaje L-LONG | S-SHORT el LED ROJO coninuars 20 crectr o detecto auma Zona de DuplofTlo Fi-de-Lifa
- e hasta el final de la iniciacion del AM.
Microint /Pontic. Funzione
2.1m-2.7m (611"-810") 15m (50) 6m (20) i " 4 - ENTRADA| jsado para determinar a polaridade da entrada externa.
SWLLLED Usato per abiltare o disabiltare il fnzionamento dei LED e Las indicaciones de AM y Problema continian hasta que se elimina el enmascaramiento | DO LEDISET
0 5e soluciona el problema.
ON I LED sono abilitati ed & possibile anche controllarli via comando remoto 1.8m-2.0m (5'11"-6" 25m (82) 8m (26') &
(etauty ramite Fingresso LED. Especificaciones Técnicas Ver a segéo Terminais de Fiagdo, terminais LED e SET
[ Nota: [ZTEY fe Pasillo, seleccione la posicién “LONG” e instale a 2.5m/8'2" de altura. Eléctricas
OFF 1 LED sono disabilitati. Non & possibile alcun controllo remoto. 3 Configure los puentes (véase la seccion Configuraci6n de Puentes). Consumo de corriente 16.8mA a 12VCC (Tipico)
ISR = supercie e de colr, 39.5mA a 12VCC (Max)
Swi-2: ACT Usato per abiltare o disabitare la funzione ACT :m,\;‘w; tlar dosdetecores enacalzacions otcanes, e recomienda o etos numns Requisios de voltaje 9-16VCC T 0, | vera seqio Teminais de Fiagdo, terminais LED e SET
(canales) no sean del mismo color. Ejemplo: Deberfan evitarse dos Rojos.
ON CT ab"“a“’N O —— T — e Contactos de Alarma 24vcC, 0.1A
lon usave la funzione ACT™ se nel luogo i installazione del . -
s broveds movimento d oggett al i fuor aellaren protetta come, | IMEEReinicie el detecior después de que se haga Contacios de Tamper 24VCC, 0.1A Prova de Movimento
ad esempio, il movimento i persone in un corridoio attiguo. 4. Coloque de nuevo la tapa delantera en su lugar (de modo inverso al de retirarla) Contactos FALLOIAM 24VCC, 014 detector, feche a de 2 minutos, j4 que apds este
OFF “ACT disabilitato, 5. Realice una prueba de Movimiento (véase la seccion Prueba de Movimiento). Ambientales tempo o AM (Arm Mascaramento) seré inicializado.
(Defaul 6. Cambiando las Lentes (ver Figura 2), Inmunidad a R ['segin Enso1304 ’ — O —
‘Temperatura de funcionamiento | -10°C a 55°C (14F a 131F)
Cableado del Terminal (ver Figura 5)
SW1-3: Green Line Temperatira de amacenamisnts |-20° 2 7 (47 a.240%) 1. Dois minutos depois de ativar (periodo de aquecimento), caminhe para testar o Detector através
RKB15DTG3/RK825DTG3 include la funzione Green Line che evita emission radio superfiue Terminal_[ Descripeion L de toda a drea protegida para verificar a correta operacao da unidade (ver Figura 6).
nellambiente. Questa funzione disabilita il canale a microonda (MW) quando il sistema di S12+ Entrada de 12VCC Optica 2.0 alcance de Microondas deve ser ajustado usando-se o potenciometro, que esta localizado no
sicurezza é disinserito. ALARM Rel6 N.C. Filtrado [ Proteccion contra luz blanca PCB. E importante colocar o potenciémetro na configuragao mais baixa possivel que ainda possa

La funzione Green Line & abiltata: Per disabilitare la sezione microonda (MW)
asistema DISINSERITO va applicato un comando di attivazione al morsetto
LED (0V 0 12V in funzione della polarita configurata tramite il ponticello
LEDISET INPUT). Anche i LED vertanno in questo caso disabilitati. La sezione

on moonda vene disablita i queso modo 30 sl morstt SET non e
gpiceaaouna en
I I XTI O ey e e Ve ) T e
i ativa ueando Ia 50 sezone ad iraross| (FIR).
OFF La funzione Green Line ¢ disabiltata. La sezione a microonda (MW) & sempre
(Oefaul) | accesa

SWi-4: STSN Usato per testare le tecnologie di rilevazione.
st

(Auto-test locale): Se non viene rilevata alcuna attivazione del canale PIR per
1 ora, il ivelatore eseguira un auto-test. Se il test fallisce, luscita a relé
FAULT/AM verra attivata.

oN

(Auto-test remoto): L'Auto-test remoto si attiva quando il morsetto SET viene
portato dalla condizione di Impianto INSERITO (Comando i attivazione
applicato) alla condizione di impianto DISINSERITO (nessuna tensione
applicata). A conferma che I'auto-test remoto & stato superato luscita a relé di
allarme si attivera per 5 secondi. Nel caso in cui lauto-test sia fallto si attivera
Iuscita a relé FAULT/AM.

OFF
(Default)

J1- Alarm EOL
32 - Tamper EOL
J3 - FAULT/AM EOL

|ponteli 1 ¢ 2 permetiono a slezone dfvalor st d assenare

rcuiti i Tamper e di Allarme (1 5.6K, 6. nzione
el cenvale 0 alarme ullzata (veore 1 Fouia 3 1 baces. Il pareello
J3 inoltre, permette la selezione di una resistenza di 12K per

TAMPER | Conmutador

el Tamper N.C.

FAULTIAM
(Fallo/A) | eventos

Relé Normalmente Cerrado: El relé FALLOJAM se abre en los siguientes

El detecor st tapad el elé de Alama también se atre)
« Fallo en el aut
~ Eivoliajo e entrada es nferor a 8VCC

1276 %642 x 466 mm
(6 %25 1.84 pui)
[120gr. (4202)

proporcionar suficiente cobertura para toda a area protegida.
Ajuste do Alcance do Microondas (ver Figura 4)

1 Energia em excesso | A Detector

B Corredor

2 Energia fraca

3 Ajuste correto MIN MAX

Ponticell Per i cicuito Anomalia/Anti-M:

Seguire Io schema di collegamento dei morsetti llusirato in Figura 3 quando
Si vuole collegare il sensore ad una centrale 'allarme usando il doppio 01l
triplo bilanciamento resistivo (DEOL/TEOL),

J4-LED/SET | Usato per impostare Ia polarita dei comandi di
INPUT attivazione per gl ingressi LED e SET.

Posizionato sul lato 12V richiede come comando di attivazione una tensione
positiva. Fare riferimento alla sezione relativa il Cablaggio Morsettiera, morsetti
LED e SET.

Posizionato su 0V richiede come comando di attivazione un riferimento
negativo di alimentazione OV. Fare riferimento alla sezione relativa il Cablaggio
Morsettiera, morsetti LED e SET.

Prova di movimento (Walk Test)

r alimentato il rivelatore, chiudere il coperchio entro 2 minuti poiché dopo inizia
1 fose o catbrasione 6o Greuito AM

1. Due o tre minuti dopo aver alimentato il rivelatore (inizializzazione) effettuare la prova di copertura

ON
(Predeterm) | terminal d

Los LEDs estan habilitados, permitiendo el control del LED a traves del
)

le entrada del LE

OFF Los LEDs estan deshabiltados.
SW1-2: ACT | Usado para determinar si el modo ACT esté habilltado o deshabiliado
on et iy

No use el modo ACT™ s usted espera que haya objetos en
Nto fuera del drea protegida requerida, p.ej. un pasillo.

OFF
(Predeterm.)

ACT Deshabilitado.

Altura de montagem e posiao da escala baseada no tamanho do local

Altra de Montagem L-LONGA | C-CURTA
Para RK815DTG3

21m27m (611810") | 15m (50) 6m (20)
Para RK825D1G3

1.8m-2.0m (511-67") 25m (82) 8m (26)

Para instalacdes de Corredor, selecione a posicao "LONGA" e instale a 2.5m/g’2" de altura.
3. Configure os jumpers (ver a secéo Configuracéo de Jumpers).

SW1-3: Green Line

MW mientras las instalacior

medioamblartales ovtando uh xcest de smisin
cuando el sistema de alarma esta * DESARMADO",

incluye una

nes estén ocupadas

een Line que sigue las directivas
Esta caracteristica deshabilta el canal MW
eliminando as Ia emision excedente de

[ Nota LECT nas
4. Recologue a tampa dianteira em seu lugar (na sequéncia contréria a da remogao)
5. Realize uma prova de Caminhada (ver a segdo Prova de Caminhada).

6. Troca de Lentes (ver. Figura 2).

depois de cada modi

=) Control remoto del del LED PORTUGUES
Cuando seapica una”Sefl de Acivaion”™ alterminal d eirada del Visualizagao dos LEDs
LED, se desactivan todos Os detectores RKGISDTGYRKB2SDTG3 sk a i palava e dtectrss de mavimento para LED Estado Descrigao
Lot LED5 58 v 31 no by mats conectado (a menos que el puer para instalactie: olog nti-Cloak™
Ger LED 6516 on OFF) 0 20 apican OVI2V (seqin I posiaen del oente B ' Jiohd Amarelo ‘Aceso Deteccao de Infravermelho Passivo
LEDISETInput, 12V 6 0V)
Piscando Problema no canal de Infravermelho Passivo
= S ——— p——s o GETIONSET) 05 detectores RKSISDTGIRKB25DTGS esido disponivels em modelos de 15 e 25, € ncluem
T A de fim-ge-inha (EOL) para simplificar a instalagao. Verde v Deteceao no Microondas
G (e e e a1 deteccion de IXTER Todos os detectores da RISCO Group que possuem o sistema de anti-méscara através de Piscando Problema no canal de Microondas
lesactiva (para la o 2), \nWaverme\hn ‘Ativo, possuem uma protecao contra luz branca diretamente em cima do sensor
Desarmado (UNSET): Si no hay nada conectado o se aplican 0V/12V piroelétrico, isso n&o é uma protegéio para transporte. N&o retire a luz branca, —
(seain a posicon de Puene LEDISET Inpu, 12V 6 V) se hablia a R e EsT Ao LED Estado Descrigio
detecci6n de anti-enmascaramiento (véase también * Green Line” y por rajadas de luz.
*Auto Test Remoto" enla tabla Configuracion de los Puentes). lacio | . Vermeino Aceso ALARME
Instalagéo Piscando Falha / Detecgéo Anti-Mascara
Sefial de Activacion- ) ) 1. Montagem - O RK815DTG3/RK825DTG3 pode ser montado numa superficie plana ou num /AT 4 TR ST ST
i se aplican 12VCC, y el puente (umper) LED/SET INPUT esté en la posicion 12V canto da parede (montage de canto). 10 modo “Unset". (ver a sego Terminais de Fiagao,
-o- Usando uma ferramenta apropriada, abra os seguintes furos pré-marcados na base do detector terminal SET) i
Se aplican 0V y el puente (umper) LED/SET INPUT esta en la posicion OV. (ver Figura 1). .
5 3 i & obri i i Todos os LEDs | Piscando Ao conectar, 0s LEDs piscaro consecutivamente até
Configuracion de los Puentes fﬁu'f':n B p:::; AN i I e b e il (sucessivamente)| o final do periodo de aquecimento (2-3 minutos). Ao
P - C P final do periodo de aguecimento, o LED VERMELHO
2. Para usara de ajuste vertical para lentes de &ngulo aberto, use a escala localizada continuar piscando até o final da inciagao do Al
SW1-1: LED | Usado para determinar el funcionamiento de los LED del detector. 10 lado esquerdo inferior do PCB, como segue:

As indicagdes de AM e Problema continuam até que o mascaramento Seja removido ou
© problema solucionado.
Especificages Técnicas

Elétricas

Consumo de Corrente T6.8mA a 12VDC (Tipico)
39.5mA a 12VDC (Méx)

Requisitos de voltagem 5-16vDC

Contatos de alame 24VDC, 0.1A

Contatos de Tamper 24VDC, 0.1A

Contatos FALHATAM 24VDC, 01A

Ambientais
Imunidade a RF De acordo com EN501304
Temperatura de operagao | -10C a 55C (14F a 131F)
Temperatura de armazenamento | -20C a 60C (-4F a 140F)

gy ‘ Terminais de Fiacdo (ver. Figura 5) Otica
dlfaea da rteqgere verfcando I dspostsdel vltors aite Faceensions de LED (vedere o caraciorioton Graon Line oot habiiada: Para desactvar ol maduro de 1w g oo conva oz ranca
gura ), en el periodo de "Desarmado”, los LEDs también deben deshabilitarse Terminal | Descricao v
2 La porata della microonda va regolata vamit [apposito patenziometro italo sl scheda oN remotamente mediante el terminal LED. BT Entrada de 12VDC Fislcas)
1276642 466
eletionica, Regalare | daproteggere OB Cuiando ‘Green Line” esta activado (MW desactivado), el detector adn ALARME | Rele NF Tamanho Gxasxieapay
activard (5610 PIR) TAMPER | Chave do tamper N.F. Peso [ 1209 (4202)
Figure 2. Figure 3. Figure 6.
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